
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W SW99 45 FULL SIZE-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W SW99 45 FULL SIZE-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021918
Mfr. No.: FL418
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: SW99 45 Full Size
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299185715

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um Sicherheit zu fördern und dein
Gesamterlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster sicher verwendest, indem du alle bereitgestellten
Anweisungen befolgst. Dieses Produkt ist für die Verwendung mit der Smith &amp; Wesson SW99 45 Full
Size Feuerwaffe konzipiert.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über etwaige Rückrufhinweise zu diesem Produkt informiert. Wenn du eine
Rückrufmitteilung erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, nur bei autorisierten Händlern zu kaufen, um die
Produktsicherheit zu gewährleisten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen verweisen wir auf die Kontaktdaten, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt wurden.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Aktualisierungen zur Produktsicherheit über die EUSicherheitsplattform
"Safety Gate" bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster korrekt an der Smith &amp; Wesson SW99 45 Full Size
Feuerwaffe angepasst ist, um versehentliche Abfeuerungen zu verhindern.
Abdeckung des Abzugsbügels: Achte immer darauf, dass das Holster den Abzugsbügel abdeckt, um eine
unbeabsichtigte Aktivierung der Feuerwaffe zu vermeiden.
Haltegurt: Verwende den Haltegurt, um die Waffe während energischer Aktivitäten zu sichern. Dies verhindert
den Verlust der Waffe.
Gürtelkompatibilität: Das Holster ist für Gürtel bis zu 1¾" (4,4 cm) Breite ausgelegt. Stelle sicher, dass dein
Gürtel diese Spezifikation erfüllt, um optimale Leistung zu gewährleisten.
Feuchtigkeit vermeiden: Halte das Holster trocken. Übermäßige Feuchtigkeit kann das Leder beschädigen
und seine Funktionalität beeinträchtigen.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es für einen einfachen Zugriff positioniert
ist.
Passe den Winkel des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Verwendung:

Stelle sicher, dass der Haltegurt gelöst ist, wenn du die Feuerwaffe ziehst.
Übe das Ziehen der Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um dich mit dem
Holster vertraut zu machen.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster
steckst.
Sicher die Feuerwaffe nach der Benutzung wieder im Holster und schließe den Haltegurt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgung des Holsters: Wenn das Holster das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat, entsorge es
gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien. Lederprodukte können kompostiert werden, wenn sie frei
von synthetischen Materialien sind.
Entsorgung der Feuerwaffe: Wenn du die Feuerwaffe entsorgen musst, befolge die örtlichen Gesetze und
Vorschriften zur Entsorgung von Feuerwaffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters verweisen wir auf die Kontaktdaten, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche
Ressourcen.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat für uns oberste Priorität. Nutze dein F.L.E.T.C.H. Gürtelholster verantwortungsvoll.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the proper use and maintenance of your holster. Please read and follow these instructions
carefully to promote safety and enhance your overall experience.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions provided. This product is designed
for use with the Smith &amp; Wesson SW99 45 Full Size firearm.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. If you receive a recall
notice, follow the instructions provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure you buy from authorized retailers to guarantee product
safety.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided with your product packaging.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding product safety through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster is correctly fitted to the Smith &amp; Wesson SW99 45 Full Size firearm to
prevent accidental discharge.
Trigger Guard Coverage: Always ensure that the holster covers the trigger guard to avoid unintentional
activation of the firearm.
Retention Strap: Use the retention strap to secure the weapon during vigorous activities. This prevents loss
of the weapon.
Belt Compatibility: The holster is designed to fit belts up to 1¾" (4.4cm) wide. Ensure your belt meets this
specification for optimal performance.
Avoid Moisture: Keep the holster dry. Excess moisture can damage the leather and affect its functionality.
Inspect Regularly: Check the holster for wear and tear regularly. Replace it if any damage is found.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the holster's angle for comfort and accessibility.

Usage:

When drawing the firearm, ensure the retention strap is released.
Practice drawing the firearm in a safe and controlled environment to familiarize yourself with the holster.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
After use, secure the firearm back into the holster and fasten the retention strap.

Disposal Instructions

Disposal of the Holster: When the holster reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with
local waste disposal regulations. Leather products may be composted if they are free of synthetic materials.
Firearm Disposal: If you need to dispose of the firearm, follow local laws and regulations regarding firearm
disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the contact information
provided with your product packaging or consult the manufacturer's website for additional resources.



Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of others is our priority.
Enjoy using your F.L.E.T.C.H. Belt Holster responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar el uso y mantenimiento adecuados de tu funda. Por favor, lee y sigue estas
instrucciones cuidadosamente para promover la seguridad y mejorar tu experiencia en general.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la funda de manera segura siguiendo todas las instrucciones
proporcionadas. Este producto está diseñado para usarse con el arma Smith &amp; Wesson SW99 45 Full
Size.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto. Si
recibes un aviso de recall, sigue las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de comprar en minoristas autorizados para garantizar la
seguridad del producto.
Enfoque Especial al Consumidor: Este producto no está destinado para ser utilizado por niños. Mantenlo
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada con el embalaje de tu producto.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre la seguridad del producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada al arma Smith &amp; Wesson
SW99 45 Full Size para prevenir disparos accidentales.
Cobertura del Guardamonte: Siempre asegúrate de que la funda cubra el guardamonte para evitar la
activación no intencionada del arma.
Correa de Retención: Usa la correa de retención para asegurar el arma durante actividades vigorosas. Esto
previene la pérdida del arma.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1¾" (4.4cm)
de ancho. Asegúrate de que tu cinturón cumpla con esta especificación para un rendimiento óptimo.
Evitar la Humedad: Mantén la funda seca. La humedad excesiva puede dañar el cuero y afectar su
funcionalidad.
Inspeccionar Regularmente: Revisa la funda regularmente en busca de desgaste. Reemplázala si
encuentras algún daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada para un fácil acceso.
Ajusta el ángulo de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Al sacar el arma, asegúrate de que la correa de retención esté liberada.
Practica sacar el arma en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con la funda.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al sacar o volver a colocarla en la funda.
Después de usar, asegura el arma de nuevo en la funda y abrocha la correa de retención.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación de la Funda: Cuando la funda llegue al final de su ciclo de vida, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de residuos. Los productos de cuero pueden ser compostados si están
libres de materiales sintéticos.
Eliminación del Arma: Si necesitas deshacerte del arma, sigue las leyes y regulaciones locales sobre la
eliminación de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta la información de contacto
proporcionada con el embalaje de tu producto o visita el sitio web del fabricante para recursos adicionales.

Gracias por tomarte el tiempo para leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es
nuestra prioridad. Disfruta usando tu Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre holster. Veuillez lire et suivre ces
instructions attentivement pour promouvoir la sécurité et améliorer votre expérience globale.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le holster en suivant toutes les instructions fournies. Ce produit
est conçu pour être utilisé avec l'arme à feu Smith &amp; Wesson SW99 45 Full Size.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout avis de rappel concernant ce produit. Si vous recevez un avis de
rappel, suivez les instructions fournies.
Achat en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous d'acheter auprès de détaillants autorisés pour
garantir la sécurité du produit.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardezle
hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact fournies
avec l'emballage de votre produit.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant la sécurité des produits via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster est correctement ajusté à l'arme à feu Smith &amp;
Wesson SW99 45 Full Size pour éviter un tir accidentel.
Couverture de la Garde de Déclenchement : Veillez toujours à ce que le holster couvre la garde de
déclenchement pour éviter une activation involontaire de l'arme à feu.
Sangle de Rétention : Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme lors d'activités vigoureuses. Cela
prévient la perte de l'arme.
Compatibilité de la Ceinture : Le holster est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1¾" (4,4 cm) de
large. Assurezvous que votre ceinture respecte cette spécification pour un fonctionnement optimal.
Évitez l'Humidité : Gardez le holster au sec. Un excès d'humidité peut endommager le cuir et affecter sa
fonctionnalité.
Inspectez Régulièrement : Vérifiez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle si des
dommages sont constatés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné pour un accès facile.
Ajustez l'angle du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Lors du tirage de l'arme à feu, assurezvous que la sangle de rétention est relâchée.
Entraînezvous à tirer l'arme dans un environnement sûr et contrôlé pour vous familiariser avec le
holster.
Orientez toujours l'arme dans une direction sûre lors du tirage ou du réholstering.
Après utilisation, sécurisez l'arme dans le holster et attachez la sangle de rétention.

Instructions de Mise au Rebut



Mise au Rebut du Holster : Lorsque le holster atteint la fin de son cycle de vie, mettezle au rebut
conformément aux réglementations locales en matière de déchets. Les produits en cuir peuvent être
compostés s'ils sont exempts de matériaux synthétiques.
Mise au Rebut de l'Arme à Feu : Si vous devez vous débarrasser de l'arme à feu, suivez les lois et
réglementations locales concernant la mise au rebut des armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez vous référer aux
informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou consulter le site Web du fabricant pour des
ressources supplémentaires.

Merci de prendre le temps de lire ce guide d'instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre
priorité. Profitez de votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire l'uso e la manutenzione corretta della tua fondina. Ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni per promuovere la sicurezza e migliorare la tua esperienza complessiva.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina seguendo tutte le istruzioni fornite. Questo prodotto
è progettato per l'uso con l'arma Smith &amp; Wesson SW99 45 Full Size.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo relativi a questo prodotto. Se ricevi un
avviso di richiamo, segui le istruzioni fornite.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati di comprare da rivenditori autorizzati per garantire la
sicurezza del prodotto.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto fornite con
l'imballaggio del prodotto.
Allerta Rapida: Fai attenzione agli aggiornamenti riguardanti la sicurezza del prodotto attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina sia correttamente adattata all'arma Smith &amp; Wesson
SW99 45 Full Size per prevenire scariche accidentali.
Copertura del Grilletto: Assicurati sempre che la fondina copra il grilletto per evitare attivazioni involontarie
dell'arma.
Cinghia di Ritenzione: Utilizza la cinghia di ritenzione per fissare l'arma durante attività vigorose. Questo
previene la perdita dell'arma.
Compatibilità con la Cintura: La fondina è progettata per adattarsi a cinture fino a 1¾" (4,4 cm) di larghezza.
Assicurati che la tua cintura soddisfi questa specifica per prestazioni ottimali.
Evitare l'Umidità: Tieni la fondina asciutta. L'umidità eccessiva può danneggiare la pelle e influenzare la sua
funzionalità.
Ispeziona Regolarmente: Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se trovi segni di
danneggiamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la fondina alla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata per un facile accesso.
Regola l'angolo della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:

Quando estrai l'arma, assicurati che la cinghia di ritenzione sia rilasciata.
Pratica l'estrazione dell'arma in un ambiente sicuro e controllato per familiarizzare con la fondina.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando estrai o riponi.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina e fissa la cinghia di ritenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltimento della Fondina: Quando la fondina raggiunge la fine del suo ciclo di vita, smaltiscila in
conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti. I prodotti in pelle possono essere compostati se
privi di materiali sintetici.
Smaltimento dell'Arma: Se devi smaltire l'arma, segui le leggi e le normative locali riguardanti lo smaltimento
delle armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Assistenza
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o di consultare il sito web del produttore per ulteriori
risorse.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
quella degli altri è la nostra priorità. Goditi l'uso della tua Fondina F.L.E.T.C.H. in modo responsabile.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
varmistamaan vyökotelon oikean käytön ja huollon. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti turvallisuuden
edistämiseksi ja käyttökokemuksen parantamiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista vyökotelon turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita. Tämä tuote
on suunniteltu käytettäväksi Smith &amp; Wesson SW99 45 Full Size aseen kanssa.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinvetoilmoituksista. Mikäli saat
takaisinvetoilmoituksen, noudata annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että ostat valtuutetuilta jälleenmyyjiltä tuoteturvallisuuden
takaamiseksi.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten
ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Turvakysymyksissä viittaa tuotepakkauksen mukana annettuihin yhteystietoihin.
Nopeat Ilmoitukset: Ole tietoinen tuoteturvallisuuteen liittyvistä päivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Oikea Istuvuus: Varmista, että vyökotelo on oikein sovitettu Smith &amp; Wesson SW99 45 Full Size
aseeseen estääksesi vahinkolaukauksia.
Liipaisimen Suojan Peittäminen: Varmista aina, että vyökotelo peittää liipaisimen suojan estäen aseeseen
liittyvän tahattoman aktivoinnin.
Pidennysremmi: Käytä pidennysremmiä aseesi varmistamiseksi aktiivisten toimintojen aikana. Tämä estää
aseen katoamisen.
Vyön Yhteensopivuus: Vyökotelo on suunniteltu sopimaan enintään 1¾" (4,4 cm) leveisiin vöihin. Varmista,
että vösi täyttää tämän vaatimuksen optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Vältä Kosteutta: Pidä vyökotelo kuivana. Liiallinen kosteus voi vahingoittaa nahkaa ja vaikuttaa sen
toimivuuteen.
Tarkista Säännöllisesti: Tarkista vyökotelo säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda se, jos havaitset
vaurioita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyösi päälle varmistaen, että se on sijoitettu helposti saataville.
Säädä vyökotelon kulmaa mukavuuden ja saavutettavuuden parantamiseksi.

Käyttö:

Aseen vetämisessä varmista, että pidennysremmi on avattu.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ja hallitussa ympäristössä tottuaksesi vyökoteloon.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan vetäessäsi tai laittaessasi sitä takaisin vyökoteloon.
Käytön jälkeen varmista, että ase on palautettu takaisin vyökoteloon ja kiinnitä pidennysremmi.

Hävitysohjeet

Vyökotelon Hävittäminen: Kun vyökotelo saavuttaa käyttöikänsä loppupisteen, hävitä se paikallisten
jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti. Nahkatuotteet voidaan kompostoida, jos ne ovat
vapaita synteettisistä materiaaleista.
Aseen Hävittäminen: Jos sinun on hävitettävä ase, noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen
hävittämisestä.



Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelosta, viittaa tuotepakkauksen mukana annettuihin
yhteystietoihin tai tutustu valmistajan verkkosivustoon lisäresursseja varten.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvaohjeoppaan lukemiseen. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meidän
ensisijainen tavoitteemme. Nauti F.L.E.T.C.H. vyökotelon vastuullisesta käytöstä.


